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CIGAN UMRO OD LADA. 

Stari cigo uranio, 
Čila Sivca osedlao 
Uzdicu mu nategao, 
A žvale mu podlančia 

Kara bundu nase baca 
Sa kožicom od ovaca' 
Nije ciela, nije stara, 
Nije nova, ni polovna. 

Čizme su mu, jadne stare 
Ugla dicom, izšarane 
Na desnoj mu štikle fale 
Za. gjonove i ne haje. 

Sivca tapše, mio mu je : 
Avuj biču dobro moje 
Pouči ga, osini ga, 
Da si vozi gospodara! 

Sjede Gago, šiba Sivca, 
Leti Sivo kao tica 
Dede Sivo, de još malo, 
Jošte malo — polagano! 

Zima jeste — al je ljuta, 
Vjetar brije, od Banata, 
Gago tužan — veće dršće, 
Počeo zubi da cvokoće. 

Šiba Sivu nogam bije. 
Al od svega vajde nije, 
Pljuvačka mu mrznit stade 
Ter zadaje cigi jade. 

Sto je Gaga Selu bliži 
Selo od njeg — dalje biži. 
Ob, moj kuku — avaj devle 
Tako t' targje — i balete! 

Zar baš tako, šunte Bogo! 
Da nevidim, moje Cavo 
Pa ni mile nove snaše, 
Engjebule, ni Cauše. 

Uh tamo se, peče pije 
Al se bolan vino lije 
Sve bez gage, Sv. kra stara 
Koji evo već skapava. 

Htjede Gago, još da proba 
Kao u neko, srieno doba 
Da poskoči, još na siva 
Da poleti preko njiva. 

Al sve zaman, Cigo drbtjo 
Ni zubima ne Cvokotje — 
Vidi Gago, valja mriti 
Grdnog devlu pohoditi. 

Sa Sebeka, bundu baca 
I prostire, spram brdašca 
Smrznut Gaga osjetio 
Pod bundu sc uvukao. 

P a izpod nje priča tio, 
Sam sebi ka, govorio 
Ljudi it će, putovat ćc 
Pa na mene natrapat će. 

Neka vide, neka znadu 
Za meneka stara. Gagu, * 
D a j ' od lađa poginuo 
Ne od zime daje umro. 

Lazo Knežević. 

SUZE KAJNICE. 

U srednjom vicku, dok je još vladalo šakačko pravo, 
živio je na vidmskom dvoru svom bogat plemić Dinko Mr-
n javio. 

Grad, što ga žabaštinio od otca si Romualda, štitile su 
jake kule s eetir strane Pod dvjema bjehu duboke bogate piv-
nice, a pod stražnjima dvjema ladne robovske tamnice U 
prostranu četvornu dvoru visilo je o dva visoka stupa, kro-
vićem štićeno, sreberno zvonce, kojim je nadziratelj tavni-
cali oglašivao pribivaocem grada i, poniž grada u podolju 
stanujućim prnjavorcein, smrt utamničena roba, koj se dielio 
s ovim svietom. 

Po gradu okolo naokolo u tri reda pospratno bjehu naj-
sjajnije sobe i plače, kojimi se od duga časa šetao Mrnjavić 
bar po jedanput svakoga mjeseca. 

0 zadku pako grada, tik tvrdili mu zidinali ležala j e 
duboka, dumača, zaraštena korovom i trnjem, okud su se vr-
zolile žabe. zmije, gušteri i, ina gamad. Dumača ta biaše ne-
milo groblje nesretno umrlih gradskih robovah. 

Mrnjavić je bio bogopsovac, siledjija i pravi vampir 
svojih podanikali. Kad bi se razljutio ni sile paklene nebi ga 
suzdržale, da nepograbi jatagana, te utuče koje, ruke mu 
došlo, čeljade. Ii da neizeupa bodeža, tc usmrti koga poda-
nika, Nevina krv sirotne raje pušila se sa talali, sačinjavala 
oblake i, vapila za osvetom gromovah. Tako je teklo hara-
štvo i ubojstvo pune tri godine. 

Žena Mrnjavićeva, plemenita i pobožna duša, imenom 
Otilka, rodjena plemkinja, odvjetnica sirotinje, oplakivala je 
svakiput krvološtvo svoga muža. Oplakiva svaku smrt .po-
daničku i, suzami milostinje kupala preminuvše duše. Oso-
bito duše nevinih svjetovnih svećenikah i redovnikah, kojim 
je Mrnjavić bio zakleti, krvni dušmnn. 

Dušmanovao jim pako zato, što su mačem rieč i Izn.ij.eve 
braneći pučko ćudoredje, stavljali zamke tašti nam i požu-
dam nečista srca njegova. Bog se smilovao suzain Otilkinim 
te naši i jao ka (Ikada u grad Mrnjavićcv vjerovjestnike, da po-
kušaju kucati na okorelu srcu vlasteliuovu, nebi li se obra-
tio i prignuo uho riečirn spasonosne nauke. 

Večerom krasnoga svibanjskoga dana zanoćila dva pu-
tovavša fratra u debeloj vidinskoj šumi. Kruuicauii o vratu, 
putničkimi palicami u rukuh, a molitvom u ustib idući, vid-
jahu s podaleka svjetlost, dopiruću do njih kroz prozor tihe-
sobicc Otilkinc. Odluče dakle u Mrnjavićcv grad na noćište, 
Pretrnuta s posjeta njihova vlastelin ka smjesti je u konjuš-
nicu na slamu, da ili sakrije oku s njive radnikah kući. dola-
zeća svoga supruga. 

Noć je bila tiha i nujna. Okolica uspana i' mirna:. Bli-
edi mjesec je sjajo nad njom i nad Vidingradom. A u kasnu 
noć kroz šumu doma sc vraćao oružan Mrnjavić. 1 danas je 
na njivi razkalašen i srdit usmrto tri roba. tri svoja podani-
ka I danas su mu korice mača pune krvi, cedjuće se na tlo 
niz bedra njegova. Divji čovjek, nemio ubojica, silnik i bezr 
božnjak žurno koraca kroz pustu noć pragu grada svoga.. 
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U gradu jc večera gotova. Sve živo strahom čeka nes-
miljena vlastelina gospodara i, pri dolazku, „Gugom" psc-
tancem navieštenom, klanja mu se do zemlje. 

Otilka j e dovršila običnu svoju molitvu. I vezivom u ru-
kuli, otvoriv vrata sobe, dočekala namrgodjena si muža 

Mrnjavić bez krsta i molitve uvaliv se u stolac meko-
slon zavečera, a sinja Otilka, težko uzdahnuv, zaplače i bere-
u rubac čemernice suze. 

— Zašto plačeš? upitaju osorno krvavim mačem oružan 
Mrnjavić. 

Ah, nemio moj supruže! Uzdahne vlasfcclinka i, baci 
seMrnjaviću oko vrata, — kako da neplaćeni, kad ti danomi-
ce, gledam krvav mač ? Koliko si sirotinje pogubio ! Koliko 
suzak salio u zidove nesretnoga grada ovoga! Prestani, mo-
lim te, prestani već; obrati sc i spasi jadnu svoju dušu! 

Tu ju oblije morje suzah, tu ju zali kn e gorki plač. 
— Govori dalje ! zagrmi Mrnjavić, otisnuvju na stolac. 
— Ah, Dinko ! Dinko! koliko je uboge sirotinje na svi-

etu tc kruha neima, konaka neima, radosti i mira ne-
ima . . . sbog tebe ! Smiluj se meni, smiluj sc ženi svojoj, 
koia bi ti rado priobćila tajnu, ako joj zatajiš osvetu. 

— Kunem ti se Bogom i krvavim ovim mačem, da se 
neću osvetit . . ! Govori! 

— U našoj konjušnici, nastavi mirno zaplakana Otilka 
leže na slami dva putnika, dva Božja redovnika . . . Neos-
većuj im se! 

— Zakletvu vršim, reče Mrnjavić. . . . neću. Amo s 
njima! 

Potegne vrpcu, zvonce zaglasi i, sluga Velimir stupi u 
sobu. 

—- Dovedi mi te fratre! vikne Mrnjavić, i — sluga iz-
čezne. 

Malo časah i, po stubah čuje sc sušanj papučah. U so-
bu stupe dva častna otca : Marijan i Kajo. Onaj od prilike 
GO godinah starac, ovaj u najljepšoj muževnoj dobi. Sieda 
brada zastrla prsa starčeva do korde, o kojoj vise sad niz li-
evo bedro ogromne brojanice. U desnoj ruci nosi putničku 
palicu. U lievi rukav zadjeo časoslov (breviar), a lievom ru-
kom drži široki šešir. Siedu mu glavu prikriva ćelepuš, a o 
noguli mu zaprašene štopele (sandalije.) Kosa mu je na re-
dovničku pristrižena. Celo otvorilo i vedro, a pod njim dva 
crna, blistava oka. Starac je još snažan, al skroman. Tielo 
godinami nešto pognuto; al cio njegov sustav odaje jasnu 
veličanstvenu neku sliku. — Drugomu, sličnim babi tom za-
odjenutomu, istom pronikla brada. Na njem nevidimo starač-
ke muževne ozbiljnosti, te nas ni nezanima kao prvi. On 
stupa za starcem, nazvavšim vlastelinu i Otilki dobru večer 
sa : „Hvaljen Isus i Marija!" 

— Uviek hvaljen! odzove mu ponešto uzbunjen Dinko 
, ustane sa meka naslonjača, stojeći uza stol. 

Otilka skoči, izljubi jim ruke i briznulimi suzami po-
nudi jim stolce. Nu i j edan i drugi hvale na dobroti: da ni-
su vriedni te odlike 

— Sjedite ! reče Mrnjavić i zapita ih o putu. 
— Mi putujemo u prositbu za milostinju, da popravimo ci-

kovačkomu manastiru crkvu „sv. križa," odvrati starac Ma-
rijan, sjednuvši sa svojim drugom na iznovičnu ponudu Din-
kovu. 

Dobra vlasteli nk a i/.išla da donese večeru. 
Vlastelin uzrujan sad pogledje na goste, sad na dob-

njak (sat), viseći o zidu medju dvama prozorima. I lijeka 

nujnost zavlada mu dušom Znoj mu probija čelo, a zm'm 
prolaze tielom. Hoće nešto da goste pita, al mu upit prcsieee 
Otilka. donesla na trpezu večeru. 

Uz dozvolu vlastelinovu razvije govor starac Marijan o 
„neizmiernu inilosrdju Božjem," što g a j e Mrnjavić slušao 
mirno i pažljivo. Večera se svrši; častili otci ustanu, Bogu 
se pomole i zahvalivši na dobroti domaćinu i domaćici, hoće 
da se povrate na oskudno noćišle bridke slame. Al u taj 
hip ustane Mrnjavić, prihvati jc nuza se i uvede u do sobnu 
palaču. 

— Izvolite, reče, častna gospodo! prenoćiti na perju. 
Marijan umoli za slamu Velimir ju donese iz konjušni-

ce i razastre po ulaštenu podli palače. I. redovnici legnu. 
Kroz ključanicu odsievao je trak goruće svieće iz Mr-

njavićeve sobe na njihovo počivalište. 
Ponoć je. Sve je tijo i mirno. Sva okolica počiva u naj-

dubljem snu. Samo kadšto kucne lagano srebreno zvonce u 
dvoru, nijano noćnim povjetarcem, štono tiho liže visoke ku-
le sieda Vidingrada. Znak, da se opet u vječnost preselila 
jedna duša sinja tavničara! Zviezde trepeću na polumodrom 
svodu nebeskom i, ko oči suze, odbijaju po kojputa tračak 
svojega sjaja, da naš narod pravo ima: dušice se sele 11a is-
tinu ! 

Kad li u jednoć, otvore se vrata vlastelinove sobe. Mr-
njavić odloži mač i stupi tronut k fratrovoni u palaču. Mlad-
jemu redovniku mane rukom, da se udalji : klekne 11a slamu 
do starca redovnika, dršćućom desnicom prihvati mu i po-
ljubi ruku i — izpovieda se! A posije poduge izpoviedi, 11a 
nauku uzdišuća redovnika, kane mu nekoliko suzah, — su-
zah kajnicah, — na oštru slamu, sa probliedjela lica. 

Pokornik se odmakne u svoju sobu. Kajo u dje i pri-
legne snova k svomu drugu, te zaspiju obojica. 

Otac izpovjednik sanjao je čudnu sanku Vidio je naime 
onkraj svieta strogog Isusa, dje sudi jednoj duši. 

„Odielo mu bielo kano snicg, lasi kano čista omikana 
vuna, pod Njim stolac ognjena plamena, a kotači stolca go-
ruća vatra." (Danijel, VII. 9.) 0 desnu Mu bje Sveznauost 
sa dvie velike knjige, jednom zelenom, drugom crnom Prva 
je knjiga mule, druga pecali. 0 lievo biaše Pravica s kan-
tarom. Iza Njegova priestola vidila se Dobrota i Milosrdjc 
zato, što jc minuo njihov djelokrug, da pomognu preminuloj 
duši. Vrh sudeeva priestola 11a jakih krilih titra Svemožnost. 
U desnoj drži zelenu uljiku, upravljenu k ulazu u vječni raj; 
a u lievoj oštar mač, pognut k ulazu u vječni pakao. 

Pred priestolom desno stoji angjeo čuvar, lievo vrag, a 
u sriedi, sudačkoj rieči podvrgnuta, duša. 

Sudac migne i, „knjige se otvore." (Dan. VII. 10.) An-
gjeo čuvar otvori duši zelenu knjigu, a vrag crnu. U zelenoj 
su zapisana njezina dobra, a u crnoj njezina zla djela. Je li 
siromaška duša svoja zla djela dovoljno oplakala za života, 
to su ona izbrisana u knjizi večnosti. 

Sudac i opet migne i, knjige sc zaklope. Tad angjeo 
stražar stavi zelenu knjigu na desnu a vrag crnu knjigu na 
lievu pliticu kantara. Pravica digne strogo i ozbiljno kantar 
u vis. Sve gleda napetima očima: hoće li prevagnuti dobra 
ili zla djela? 

Fratar vidi med angjel°m i vragom dršćuću dušu. Pri-
tegnu li jezičac dje!a dobra, eno otvorenih rajskih vratah ! 
Pritegnu li ga djela zla, eno razjažena pakla! Ah da straho-
te velike! 



On ču je u snu k a k o duša gorko cvili, ču je i, samu d a j e 
mu sc, na plač. 1 g l e ! Vidi, u j e d a n hip nag ib l j e sc pli t ica 
zlih djelu li da p revagne d j e l a dobra i duša da padne u ždre-
lo v ječne propast i . Nu sudac mahne rukom i aug jeo s t ražar 
stavi na desnu pliticu ono nekol iko pokorničkimi suzami pok-
vašenih s ln inkih! K a n t a r vagne na desno, a n g j e o radostan 
po l jub i dušu i odvede j u u ra j . A v rag poražen i zastidjeti , 
vidi , d j e izmuče sa sudačka pozor iš ta! 

U tom opet z a k u c a vani zvonce i, s t a rac redovnik se 
p lvne . 

Kroz kl jučanicu vidi se j o š t i n j a j u6a svieća. Picii i su 
već navješć ival i zoru. Pu tn ic i sc dignu i poemu opremat i za 
polazak. K a d li na jednoć uniđe Velimir u palaču i s tane se-
čuditi , što u sobi Mrnjav ićevoj sve jednako gori svieća Uni-
du unu ta r i, g le ! na jdu vlas te l ina na poste l j i m r t v a ! Suzami 
ka jn icami oplakao grielie i, duša mu sc presel i la u v j ečnos t ! 
A h , dušu oprana suzami kanul imi na s l a m u ; te j o j s t rogi 
I s u s dosudio nebo ! 

Na stoliću k r a j pos te l je n a j d u vlas toručno pismo Din-
kovo. Nj im os tavl ja zaniiernu svotu novacah c ikovačkoj crk-
vi ,,sv. k r i ža . " a preos tao imetak u r u č u j e svojo j v jerenic i , 
Oti lki , koja, u tamaniv robstvo, bude s i rot inj i m a j k a Vidin-
g r a d a . 

Gle j te , kršćani , što vr iede „suze ka jn icc" j e d n o g a po-
k o r n i k a ! Dajte, ih točite u ovo sveto vrieme posta i tuge za 
svoje grielie, da vam duše operu i kan t a r zalah p r e v a g n u u 
čas s m r t i ! Pus t i t e k r a j c a r u u milos t in jarnieu ; j e r j e „k ra j -
car iea malen darak , al vel ika zadušb ina ! " Pruži te s i romaku 
čašu ladne vode, ta ni ona us l jed Isusovih ricčih, neće vam 
ostati bez n a g r a d e kod Otca n e b e s k o g a ! U ovo vr ieme pred-
božićno idmo pomnj ivo u crkvu, d je „nosi j a k i s l aboga d j e 
sc s j ed in ju j e poglavicu s pukom, d j e ž r tvu je sv j e tovn jak s 
misn ikom, i d j e odrešuje p ravednik g rešn ika , " veli sv. I v a n 
Z1 a t o u s t u i k. A B o g svega dobra pomogo nam od g r i eha 
do p o k o r e ! 

M l a d i r o d o 1 j u b. 

ZIMSKO DOB. 

Zimsko ti jc doba, 
Gusto veje snieg, 
Gledaš li okolo 
Svud se bieli brieg. 

Nije vidit sunca, 
Ni lagani zrak, 
Tek što dan osvietli, 
Već je opet mrak, 

Svaki na ulici 
Brk si gladi biel, 
Ima'l tanak kaput 
To jc smrznut ciel. 

Raduju se djeca 
Rieci ledenoj; — 
Ivasuo majka čeka 
Djecu pod krov svoj. 

Ponajbolje onim 
"U toplom sjedeć 
Od žeravne peći 
Kroz prozor gledeć. 

A tko je udaljen 
Oda stana svog 
I toga je dosta 
Po karao Bog. 

Treba nam strpljenlm 
Dočekati maj, 
Prekrasan taj mjesec 
I prirode r&j. 

Onda će nam žega 
I dosadna bit 
Cvieća, trave, milja 
Bit će svaki sit. 

L Radubiczky. 

P U T N I Č K E B I L J E Z K E . 

Proti ovim dostojanstvenikom udaraju danas silno zidari, izla-
zeći iz zakutakah u ovčjih kožah, a u duhu su razdiravci vuci. Viču 
na sve laloke: otče nebeski! a neznaju: da onaj nema na nebu otca, 
komu nije na zemlji mati crkva! Sve dakle u jedno vežuć svečano ve-

lim : crkvu progoniti znači revoluciji vjerskoj grob razvaliti, koj će 
progutati i nekrive milijune uz odpadnikc Julijane! — 

Vlak stane ; mi smo u razgovoru premahnuli postaju „Jako" i 
„Bcleg"' i evo nas u „Sob." 

— Ja, gospodine! s vami rado razgovaram; raztolkujte ini, 
molim vas, što znači u Bismarkovu govoru od 14 svibnja ona zlokob-
na rieč : ali mi neidemo u Kanosu! — znaličan produži crvenobra-
dić, izbuljivši oči u mene kao da sam mu zaklao diete 

— Vjerujem da pošten čovjek sa mnom rado razgovara; jer ja 
sam kat. pop, a takovomu se pristoji iskreno i otvorno govoriti, oso-
bito onda, kad nepazi na osobe, već razglaba gole čine. 

— Bilo je, produžim ja, od g. 1073—1085. kad je pobožan re-
dovnik Hildebrand po imenom pape Grgura VII. — 

— To! to! to! zaviknu obojica, to je gordički čvor! 
— Kad je, rekoh, zasjeo stolicu Petrovu u Rimu. — Zli dusi, 

kao Heuke i Sclirokh vele: da je bio opak, osoran i zao čovjek;umiš-
ljen svetac bez savjesti i vjere. D a j e bio razuzdan, mekoputan, ohol, 
vlastoljubiv, okrutan — i šta ti ja znam, a to zato, jer je Hinka IV.— 

— Jes t ! jest! u tom smo mnogo čitali! presieku mi rieč obo 
jica. 

— Jer je, velim, „razkaleŠena kralja" i razuzdana dečaka,* 
kako ga historik V. Menzi, ( V. str. 73. i 385.) naziva, koi je (kako 
kažu poviestni list. polit. 22, str. 405) katolik „razuzdano živio trbuhu 
i razkošju poput konja i mazge; ugnjetavao slobodnu vladalicu crkvu i 
prodavajuć, Gieciju sličan, crkvena prava, te žario i pustošio cielo s i 
carstvo. Krv je čovječju žedjao; biskupe prognao, ljudoždere na njiho-
va mjesta pasadjivao; vlastela zavadjao; vojsku na nedužno seljaštvo, 
da plieni i robi, izašiljao, — jer jc papa na jauk i vapaj svojih kato-
likah toga nečovjeka iz crkve izobćio. A kao takova nelitieše knezovi 
i redovi preko godine na priestolu gledati. 

Već Aleksander II . (1072) opomenuo je strogo Hinka IV. i o 
proljeću sliedeća ljeta žigosao njegove simonistične uplive, pa ga tja i 
u Rim pozvao na odgovornost kao duhovni otac katolikah, dakle i 
njemačkoga cara, proti komu su se već tada osovili Saksonci, da ga 
svrgnu. 

Grgur VII. muž oštrouman, krotak i obziran, uzoran svećenik, 
ljubeći i ljubljen, — ukinuvši silne nerede u crkvi, a osobito simoniju 
(t. j. kupovanje častili i dobarah crkvenih) i ženitbu svećeničku, u po-
četku papovanja tražio je silno mir i popravak mlada cara, koj mu je 
3-a rujna 1073 pisao list „pun slasti i poslušnosti," nazvao papu otcem 
obećao mu pomoć i okajnost svojih manah, obrekao poboljšanje života 
i vladalački savjet. 

Netrajalo dugo, a papa je trebao da popuni mjesto bamberžko-
ga biskupa, te piše o tom Hinku pod 20. srpnjem 1075. A kad Hinko 
prozreo i papu i Saksonce, i papa vidio sve svoje pomiriteljne trude i 
liepc nauke uzaludne, pošalje svoje poklisare o božicu 1075 u Goslar. 
Oni budu od kralja prezreni. Kral j se sdruži s izobćenici, sazove si-
ečnja 1076 sinodu u Vormsu i po svojih biskupih proglasi papu svrg-
nutim. U veljači istom izrekne papa u prisustvu 110 biskupah izob-
ćenje nad Hinkom. — To jc, gospodo ! ogledalo historičko! 

— Pa onda ? molim, gospodine! reče stariji, što je sliedilo ? 
— Sliedilo je to, da su podanici katolici nekatoliku razuzdini-

diku vladaru odrekli viernost, a vladar obustavljen njimi vladati, 
doklegod se nepopravi, — i crkvi slobodu nepripusti. — 

Hinko se htio osvetiti papi, nu ga kneževski sabor u Triburu 
ponizi na toliko: ili neka se kopa iz izobćenja, il nek ostavlja carski 
priestol, davši izobćenosti njegovoj vrieme od godinu danah. 

A budući se ta godina Yeć i završivala, to mu rekoše knezovi 
i redovi da ćc 2-a veljače 1077 pod vodstvom papinim obdržavati sa-
bor u Augsburgu, da sc neredu tomu savije konac. 

Grgur se uputio Gornjom Italijom u Njemačku, kad li čuje u 
gradu Kanosi da ga traži Hinko i moli odpuštenje izobćenja. A tomu 
oproštenju biaše uzrokom ne papa nego car Henrik, veli sam Floto 
(II. 129.) Sugenheim (kod Mohlera: Kat. Vj. str. 362) i Gisebrecht, 
kad kaže: „ne papa, neg njemački knezovi uzročiše tri dana pred Ka-
nosom" (III. 39.) djeno je car u predvorju dvostrukim zidom opasa-
nim bos u pokorničkoj košulji okajavao grdne pogreške svojih Činah. 

Ovo su, gospodo! sami prote6tantički historici,— pa ipak hvale 
Grgura, a kude razuzdana Hinka. Pa tko da jim nevjeruje ? 

— Pravo imate, rekne mi mladji, al oti isti i Henriku savijaju 
lovore oko glave, kao n. pr. isti Floto 
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— čujte, reknem ja, Voigta (Weimar, 1815. str. 605): kako s j 
tuži na bezumnost svoju, što mu se pero zatrkalo, da okalja čovjeka 
(Grgura), „to čudovište mudrosti svoje dobe; tu čvrstu vjeru u Bo-
žanstvenost religije, tu duboku ljubiiv u poslovih svoga zvanja, istinu 
i pravicu tu u govoru i činu. Darivao je, veli on, dobra a kaštigovao 
opaka djela. Pun svetili čuvstvah, časti i krieposti. Najčišći izraz po-
božne savjesti i odanost plemenitih ciljevah!" — Čitajte Schlossera 
(poviest II. 2. str. 720) i Neandera (Kat. Yj. Y. 1. str. 197) koji 
vele : „život Grgura VII . ostade čist, kao uviek, čega ni najljući mu 
neprijatelji oporeći nesmiu; te laž o njegevu drugovanju s Matildom 
pod stare mu dane u koliko je izmišljena, u toliko smieha vriedna!" 
Čitajte AVolfganga Menzeln (V. 71.); J . Müllera (put. pap. 32.); či-
tajte Alzoga (str. 497. K. V.) koj veli: „da su najplemenitiji dusi 
Grgurova vremena, kao i potomstvo čovječanstva učudjeni upirali i 
sad još upiraju oči na Grgura VII." — Čitajte Gregonovija (spomenici 
rimpapah, str. 52) dje doslovice kaže: „sama ćudoredna visina Grgura 
VII. lebdi nad kraljem Hinkom ; tu samo smušenjaka ubada u oko 
pokornička košulja griesi obterešena Yladalca." — I to su, gespodo 
pro test antički historici! 

VIESTNIK. 

— „Yilin" bv.it „Subot ' icki O la sn ik" , k o j se je i iza n j e z i n a u s n u t k a o d u -
š e v l j e n o b o r i o za p r a v o , n a p r e d a k i b o l j a k b u n j e v a č k o - š o k a č k o g a n a r o d a p o d 
z a s t a v o m j u g o s l a v e n s k o misli, ok l e n a š u k n j i ž e v u o s t i v n a š o b s t a n a k g r i j e 
sunce s r e t n i j e budućnos t i , r a d u j e se n j e n o m u u z k r s n u ć u . Želi da u p o r e d o iduć 
liepo se paz imo u n a d i : da će „Vi la" k r c i t i p r o n a ć i p u t . .ž ivota i o b s t a n k a 4 

n a š e g a . ..Vila44 'će mu n e u t r u d i y a v r a ć a t i l j u b a v l jubav}u i, iduć d o s a d a n j i m 
pu tem p r a v i c e n a l ad j i c i na še n a r o d n o s t i i r iec i , d ržeć i v i s o k o z a s t a v u j ed in -
s tva i p r o s v j e t e , broelit će o d v a ž n o k r o z b u r n e t a l a s e s v j e t s k i h i domaćih ne-
p o g o d a h u luku n a r o d n o g a spasa . Hva leć i „ ( i l a sn iku" na b r a t s k o j r a d o s t i , g le -
da t ee u n j e m „Vii.V i n a d a l j e od v a ž n a b o r i o c a za na še s v e t i n j e i, k a o s t a k o -
vim d ruž i t će se v j e r n o , p r c p o r u c u j u ć g a od s r c a i duše v i t c ž k i m B u n j e v c e m i 
Šokccm u , l j u b a v i zaš t i tu ! 

— Č u d n o v a t o sc ćini naš im č i t a t e l j em, da jili r a d j e i z v j e š ć u j e m o o n a j u -
da l jen i j ih od n a s s t r a n a h s v i e t a , n e g o li o U g a r s k o j , u k o j o j ž iv imo. U z r o k 
t o m u i n a j p o s l j e naći će u tom. Što je U g a r s k a d a n a s u t e ž k o m p o l o ž a j u , p a vo-
limo sami g o r k e pi lule g u t a t i , n e g o li j i h n a m j e n j i v a t i d rS ivn i f eom r a v n a j u -
ćim U g a r s k o m . U g a r s k u su h t j e l i M a g j a r i da d ignu i p o t j e r a j u ko loMckom ev-
r o p e j s k i h v c l e v l a s t i h . Nu u v i d i v š i , d a p o s i j e to l ik ih t r u d o v a h i m u k a h U g a r s -
k a ne ima ni u p r a v e , ni s u d s t v a , ni Ško l s tva , ni n o v c a , ni v j e r e u b a n k i e r e . b o r e 
so da poš to p o t o u z d r ž e m a g j a r s k u n a r o d n o s t i u m a n j e d r ž a v n e i z d a t k e . J e d i -
na j e , ve le nov ine , T u r s k a , k o j a u E v r o p i g o r j e s to j i g lede n o v c a od U g a r s k e 
Medju t im na s a b o r u u g a r s k o m u P e š t i b o r e se od lučno t r i s t r a n k e : l iova i de-
sna v l ad ina p r o t i v n i c a i, v l a d i n o s r e d i š t e . B a r u n P a v a o S e n n j e y č e l o v o d j a j e 
desne o p o z i c i j e ; k n j e m u nag in ju s v e v e ć m a z a s t u p n i c i n a r o d n o ^ t i h , i t a k o se 
v idi , da ćc i n a j p o s l j e n j e m u p a s t i k o r m i l o u r u k e . U g a r s k a n i j e z e m l j a o b r t -
nost i već p o l j o d j e l s t v a , p a u z t e g n e li B o g z e m a k c p r o i z v o d e u m n o ž a j o se d r -
žavni m a n j a k u n o v c u , t e s a m a P r o v i d n o s t z n a d e : hoće li s r e t n o p r e k o R u -
b ikona V 

f i e n e r a l G r a n t . g l a v a s j ed in j en ih a m e r i k a n s k i h d r ž a v a h , n a n o v o j e 
p r e d s j e d n i k o m r e p u b l i k e , j e r su o d a b r a n i i zbo rn ie i n j e g o v i l j u d i , a g r a d V a -
Šington ga j e pccas t io s e r e n a d o m ( v e č e r n j o m g la sbom. ) 

— P o B u g a r s k o j g r o z o v i t o pa l e , muče i s iekt i K r š ć a n e o r u ž a n i T u r c i 
Živu j c B u g a r u s p r e m l j e n a t a m n i c a , m a č i ko lac . P a z a t o p lamt i u s t a n a k p o 
T r a k i j i , okoMei P l o v d i v a i S t a r e Z a g o r e s one, a p o okol ic i šuuile i T r n o v e s 
ove s t r a n e B a l k a n a , " o r a p u c a bit će d a n a ! 

— Dip loma t i čka b o r b a g l ede Bosne i H e r c e g o v i n e pr ib l iŽnje se k s v r h i , 
t e smo znaliČiii: hoće-li se H e r c e g o v i n a p r i d r u ž i t i C r n o j g o r i . a Bosna ou tem 
A u s t r i j e dobi t i k a k v u samos ta lnos t , ili će obie spoj i t u j e d n u suze renu < h ž i v u , 
i i se n a p o k o n p r i d r u ž i t i bud S r b i j i , bud A u s t r i j i ? 

— U p r o r a č u n u c a r e v i n s k o g a v ieća na l az imo 4.733,000 f o r , za da lm t in -
sku žel jeznicu do Šibenika , a za iz su šen j e N e r e t v e 400.000 f o r . A d j e j e s l a v o n -
s k o - k r a j i č k a p r a g a i p o p l a v l j e n o L o n j s k o po l j e ? 

GOSPODARSTVO. 

— - V i n o s i a d e puno krČmarah tako zvanim olovnim šeće-
rom, samo da jim sto bolje prolazi. Taj slador u vinu kao otrova 
hudi zdravlju čovječjemu, te nepij takova vina. A da saznadeš, da je u 
njem sladorolovnine. ulij u jediiu čašu takova sladka vina 10 12 ka-
pi li tekućine „Liquor auripigmentr' zvane. 0(1 ote smjese vino il po-
crni, il pocrveni i to je otrovno. 

— H r e n treba da u jesen izkapamo. Zimi je shrenom dobra 
frižka krmetina i kobasice. Gledaj dakle da se zadobaviš dosta hre-
na. On je dobar proti glavobolji, unjavici, upali plućah i inih bolesti, 
a valjan je i zdrav i za jelo. Kad ga dakle izkapaŠ, neizkapaj ga dub-
lje od pednja (pedlja) iz zemlje. A jamu nad ostadšim u tlu korenom 
zaspi smrvljenom zemljom da lakše proklijc. Od izkopanoga pako lire 

na, odrežimo izpod zelena cimo komadić za palac širine, ukopajmo ga 
s cimom zajedno opet u zemlju, pa će tjerati i ovaj s cimom i onaj u 
koronu i, imat ćes hrena i u bašći i za kuhinu u podrumu dosta. 

— G. 1875 dobismo, hvala Bogu, dosta vina. Pa će ga po svoj 
prilici biti mnogo i pljesniva. Ne zato kao da je opljosnivilo na trsu, 
nego z .to, što smo ga uliti u sudjo, stojavše prazno yc ć više godinah. 
Takvo, od sudja, upljesnivilo vino možeš izlio Siti. Qgulji naime lika 
bazova stopu duljine. Uvezi ga konopcem, (špagom) tako debelo ko što 
je vranj na sud ti. Odozgor svezi to liko bazovo na unakrstnu šibu, da 
neupane u sud i u vino. Tako neka 14 danali visi liko u vino, a tad 
vino pretočimo u čist sud, i izbečeno je od pliesni. 

— Mnoge gospodarice hoće da vide na stolu groždja i o uskrsu. 
kako valja dakle s groždjem pokladati, da ob zimu nepotrune? Ilberi-
mo grozdove takove vrsti groždja. koje ima na bobieah odeblju kožu. 
Progledjimo dobro groždjo nema li možda koja trula bobica na groz-
du ? Tad ju izbacijmo, i grozdove tako vješajmo da se jedan drugoga 
nedodiruje. Mjesto, dje groždje visi, nek nebude odviš ladno; jer tad 
valja da za liek ložimo i topline mu dademo. Pa eto ti groždja i u 
proljeće na stolu. 

SVAŠTICE. 

— Sluga sam pokoran, gospodine kancelišto ! reče nedavno da-
našnjemu njemačkomu kancelaru jedan prijatelj velike Germanijcsu-
sretnuv se š njim na šetnji. Molim liepo ! odvrati neprijatelj sv. stolico, 
ja nisam kancelišta već kancelar! 0 , roče mu prijan, što nite sad 
možete još biti! 

— Jednom lučkomu seljaku upala je pri pranju bjele rubenine 
goropadna žena pod led. U jutro drugoga dana htjele opet žene da 
peru rubine. Jedan muževah izišo sikirom, da jim prosieče led. A 
na to povikne muž udavljene nesretnice: nemoj, komšijo, sjeći leda, 
jer će mi izpod njeg izaći žena j 

— Digneš li ga plače, pustiš li ga plače, Sto je to' ? 
— Kako je dugo bio Adam u paradizu bez grielia ? pitala jo 

nekoja žena svoga muža. Dok nije imao žene! odgovori joj ladno muž. 
— Japanezi vele: da su ženski jezici oružje, što ga sveudilj 

upotrebijuju da nezahrdja. 
— Neki jezdihic upazio rodnu šljivu, te otišao na konju poda 

nju, da si ubere šljivah. Nu jer grane povisoko stale, osovi se na sed-
lu, prihvati jednu granu i povikne: alaj. braco, čudne šale, da tko 
sada brekne : hop. oup! Konj i a to poskoči, a jašilac ostane viseći 
na grani. Ovdle crpimo nauk, da novalja sve izreći što mislimo. 

— Oženjeni treba da imadu dobro grlo, da uzmognu mnogo 
gutati; dobre prste, da uzmognu često kioza nje gh dati; jaka ledja, 
da uzmognu sve trhe snašati; dobar želudac, koj ćo i tvrdo i gorko 
jestvino piokuhati; dobre noge, jer ih često tište papuče ženske. 

— Kako to, upita neki visoki putnik*seoskoga kneza, da u ovom 
selu ima toliko bose djece. Ej, gospodine, odgovori knez: u nas se 
djeca tako radjaju ! 

C i n n li r a n e na Bajskoj pijaai dne 15-o£ Prosinca 
Cisto žilo 1)0 funti — 4 fr. 55 novčićah. 86 fnti 4 fr. 20 
Napolica 80 funti 3 fr. 20 nvč. 76 funti 3 fr. 10 live — 
Raž 80 fn. 2 fr. i)5 78 fn. 2 fr. 85 — Ječam 70 fn. 2 fr. 15 
nv. G7 fn. 2 fr. 10 nv. — Zob 50 fn. fr. 2 fr 30 nv.48 fn. 
2 fr. 20 nv. — Kukuruz krunjeni 90 fn. 2 fr. —nv. Sve po 
požunae — a u klipovi 1 fr. 40 nv. maza. 

Visina vode dunavske 11-og Prosinca 1875. 

Pešt-budim : 6' 5" nad 0 (ništicom) opada. 
Požun: 4' 8" „ „ stoji. 

V r i m e: u Baji nestalno. 

P O R U K E UREDNIŠTVA : 
G. Bunjevcu. Hvala na obavišćenju; sve je izpravljeno. 

Izdavatelj i odgovorni urednik: BLAŽ MODROŠIĆ. — Tiskom J . Jilk-a u Baji 1875. 




